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Guillermo Cabrera Infante regényének magyar változata annak köszönheti létét, hogy
nagyszerű fordítója, Kutasy Mercédesz előlépett egy merész, a magyar nyelven írt irodalom
fenséges megoldásaira, a magyar nyelv humoros vagy ironikus fordulataira, a jellegzetes
férfiszleng kiszólásaira és megannyi magyar nyelvi formára egyformán támaszkodó
szövegváltozattal, egy olyan átültetéssel, amely nemhogy nem él a „lefordíthatatlan szójáték”
fordítói lábjegyzetével, hanem egyetlen fordítói lábjegyzettel sem él: mer bízni abban, hogy az
általa megteremtett asszociációs rendszer a szövegen belül végül képes lesz elvinni, a hátán
vinni azt a jelentést, ami az eredetiben benne van.


